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רָאֵל ית יִשְׂ ל בֵּ  אַחֵינוּ כָּ

בְיָה צָרָה וּבַשִּׁ תוּנִים בְּ  הַנְּ
ה שָׁ בָּ יַּ ם וּבֵין בַּ יָּ ין בַּ  הָעוֹמְדִים בֵּ

רָה לִרְוָחָה קוֹם יְרַחֵם עֲלֵיהֶם וְיוֹצִיאֵם מִצָּ הַמָּ
ה עְבּוּד לִגְאֻלָּ  וּמֵאֲפֵלָה לְאוֹרָה‚ וּמִשִּׁ

עֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב. א בַּ תָּ הַשְׁ
As for our brothers, the whole house of Israel, who are 

placed in pain and captivity – whether they are in the sea 
or on dry land: May G-d have mercy on them and take them 
out from painful constraints to expansion, from darkness to 
light, and from subjugation to redemption, now, speedily, at 

a near time.

2
ח יְמִינִי.  כַּ שְׁ לָיִם‚ תִּ חֵךְ יְרוּשָׁ כָּ אִם אֶשְׁ

מְחָתִי. יִם עַל ראֹשׁ שִׂ לַֽ אִם לאֹ אַעֲלֶה אֶת יְרוּשָׁ
If I forget you, Jerusalem, let my right hand forget [its skill]. 

If I fail to elevate Jerusalem above my highest joy. 
(Psalms 137)

3
ךָ י אֲנִי עַבְדֶּ ה ה׳ כִּ אָנָּ

חְתָּ לְמוֹסֵרָי. תַּ ן אֲמָתֶךָ פִּ ךָ בֶּ אֲ‍נִי עַבְדְּ
Please, G-d, for I am Your servant. I am Your servant, the 
son of Your maidservant. You have released me from my 

chains. (Psalms 116)

4
א עֵינַי אֶל הֶהָרִים ׂ אֶשָּ

מֵאַיִן יָבאֹ עֶזְרִי
מַיִם וָאָרֶץ. ה שָׁ עֶזְרִי מֵעִם ה‘ עֹשֵׂ

רָאֵל. ן שׁוֹמֵר יִשְׂ ה לאֹ יָנוּם וְלאֹ יִישָׁ הִנֵּ
I lift my eyes up to the mountains: From where will my 

help come? My help comes from G-d, Maker of Heaven and 
Earth. Behold; the Protector of Israel does not slumber nor 

sleep. (Psalms 121)

5
יחַ‚ שִֽׁ בִיאַת הַמָּ לֵמָה בְּ אֱמוּנָה שְׁ אֲנִי מַאֲמִין בֶּ

‚ הַּ תְמַהְמֵֽ יִּ י שֶׁ וְאַף עַל פִּ
בוֹא. יָּ כָל יוֹם שֶׁ ה לּוֹ בְּ ל זֶה אֲחַכֶּ עִם כָּ

I believe with perfect faith in the coming of Moshiach, 
and even though he may delay, 

nevertheless I wait every day for him to come.

6
ה׳ וְהָיָה ה׳ מִבְטַחוֹ. ר יִבְטַח בַּ בֶר אֲשֶׁ רוּךְ הַגֶּ בָּ

Blessed is the man who trusts in G-d; G-d will be his trust. 
(Yirmiyahu 17:7)
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בשעה שמלך המשיח בא
עומד על גג בית המקדש
ומשמיע לישראל ואומר:

״ענוים הגיע זמן גאולתכם
ואם אין אתם מאמינים

ראו באורי שזרח עליכם.״
At the time when Moshiach comes, 

he stands on the roof of the Holy Temple 
and makes himself heard to Israel, and says, 

“Humble ones! The time for your redemption has come! 
And if you do not believe, 

see my light that shines upon you.”  
(Yalkut Shimoni on Isaiah 60)

8
עֵת צָרָה. וְהוּא אֵ-לִי וְחַי גוֹאֲלִי‚ וְצוּר חֶבְלִי בְּ
יוֹם אֶקְרָא. י וּמָנוֹס לִי‚ מְנָת כּוֹסִי בְּ וְהוּא נִסִּ

ן וְאָעִירָה. עֵת אִישָׁ יָדוֹ אַפְקִיד רוּחִי‚ בְּ בְּ
תִי‚ ה׳ לִי וְלאֹ אִירָא. וִיָּ וְעִם רוּחִי גְּ

He is my G-d, my living Redeemer, Rock of my pain in times of 
distress. He is my banner, a refuge for me, the portion in my 

cup on the day that I call. Into His hand I shall entrust my spirit 
when I go to sleep – and I shall awaken! With my spirit shall my 
body remain. Hashem is with me, I shall not fear. (Adon Olam)

9
עָמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ וְלָנוּ וְהִיא שֶׁ

לְבָד עָמַד עָלֵינוּ לְכַלּוֹתֵנוּ א אֶחָד בִּ לֹּ שֶׁ
כָל דּוֹר וָדוֹר עוֹמְדִים עָלֵינוּ לְכַלּוֹתֵנוּ בְּ א שֶׁ אֶלָּ

דָם. ילֵנוּ מִיָּ רוּךְ הוּא מַצִּ דוֹשׁ בָּ וְהַקָּ
This is what has stood by our ancestors and for us! For not just 

one [enemy] alone has risen against us to destroy us, but in 
every generation they rise against us to destroy us; and the Holy 

One, blessed is He, saves us from their hand!
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נִים וּבְנֵי בָנִים‚ חֲכָמִים וּנְבוֹנִים נִי לְגַדֵל בָּ וְזַכֵּ

אוֹהַבֵי ה‘‚ יִראֵי אֶלקִֹים
בֵקִים אַנְשֵי אֶמֶת‚ זֶרַע קוֹדֶשׁ‚ בַה‘ דְּ

תוֹרָה וּבְמַעֲשִים טוֹבִים וּמְאִירִים אֶת הָעוֹלָם בַּ
כָל מְלֶאכֶת עֲבוֹדַת הַבוֹרֵא. וּבְּ

May I merit to raise children and grandchildren who are wise 
and understanding, love G-d, fear G-d, and are people of truth.

May they be holy offspring who cling to G-d and light up the 
world with Torah and good deeds and service of the Creator. 

(Prayer after Shabbos Candle Lighting)



11
כּוֹן  שׁוּב‚ וְתִשְׁ רַחֲמִים תָּ לַיִם עִירְךָ בְּ וְלִירוּשָׁ

יָמֵינוּ  קָרוֹב בְּ ‚ וּבְנֵה אוֹתָהּ בְּ רְתָּ בַּ ר דִּ אֲשֶׁ תוׁכָהּ כַּ בְּ
כִין. ךָ מְהֵרָה לְתוֹכָהּ תָּ א דָוִד עַבְדְּ נְיָן עוֹלָם‚ וְכִסֵּ בִּ

And to Jerusalem, Your city, may You return with mercy, 
and dwell in it as You promised, and rebuild it speedily in 
our days as an everlasting structure, and establish within 

it – soon – the throne of David, Your servant. 
(Shemoneh Esrei)
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מְךָ עֶלְיוֹן. ר לְשִׁ טוֹב לְהֹדוֹת לַה׳ וּלְזַמֵּ

ילוֹת. לֵּ ֽךָ‚ וֶאֱמוּנָתְךָ בַּ ֽקֶר חַסְדֶּ בֹּ יד בַּ לְהַגִּ
It is good to give thanks to G-d, and to sing to Your Name 

on High. To tell of Your kindnesses in the morning, and 
belief in You during the nights. (Psalms 92)

13
א  יָ-הּ רִבּון עָלַם וְעָלְמַיָּ

א  א מֶלֶךְ מַלְכַיָּ אַנְתְּ הוּא מַלְכָּ
א  ךְ וְתִמְהַיָּ בוּרְתֵּ עובַד גְּ

פַר קָדָמָךְ לְהַחֲוַיָּא. שְׁ
G-d, Master of the universe, You are the King – King above 
all Kings. It is beautiful to declare before You, Your mighty 

deeds and wonders. (Shabbos Zemiros)

14
כֵר  קֵד וְיִזָּ מַע יִפָּ יעַ יֵרָאֶה וְיֵרָצֶה יִשָּׁ  יַעֲלֶה וְיָבאֹ יַגִּ

לַיִם עִירָךְ‚  זִכְרוֹנֵנוּ וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵינוּ‚ זִכְרוֹן יְרוּשָׁ
ית  ךָ בֵּ ל עַמְּ ךְ‚ וְזִכְרוֹן כָּ וִד עַבְדָּ ן דָּ יחַ בֶּ וְזִכְרוֹן מָשִׁ

רָאֵל לְפָנֶיךָ‚ לִפְלֵטָה לְטוֹבָה... יִשְׂ
May there rise, come, reach, be noted be favored, be 

heard, be considered, and be remembered before You – 
the remembrance of our fathers, the remembrance of the 
Messiah, son of David, Your servant, the remembrance of 
Jerusalem,Your holy city, and the remembrance of Your 
entire people, the House of Israel – for deliverance, for 

well‑being... (Birkat HaMazon)

15
רָא לִי אֱלקִֹים לֵב טָהוֹר בְּ
י. קִרְבִּ שׁ בְּ וְרוּחַ נָכוֹן חַדֵּ
פָנֶיךָ לִיכֵנִי מִלְּ שְׁ אַל תַּ

י. נִּ ח מִמֶּ קַּ ךָ אַל תִּ וְרוּחַ קָדְשְׁ
G-d, create for me a pure heart, and renew within me an 
upright spirit. Do not cast me away from before You and 
do not take away Your holy spirit from me. (Psalms 51)

16
ךְ. לוֹם בָּ א שָׁ רָה נָּ לְמַעַן אַחַי וְרֵעָי אֲדַבְּ
ה טוֹב לָךְ. ית ה‘ אֱלקֵֹינוּ אֲבַקְשָׁ לְמַעַן בֵּ

For the sake of my brothers and friends, please let me ask 
for peace unto you. For the sake of the house of Hashem, our 

God, I ask for good for you. (Psalms 122)

17
ה וְלאֺ לָנוּ‚  לְמַעַנְךָ אֶלקֵֺינוּ עֲשֵׂ
ים וְרֵקִים.  לִּ רְאֵה עֲמִידָתֵנוּ‚ דַּ

עֳלָךְ‚  מָה לָךְ וְהַגּוּף פָּ שָׁ הַנְּ
חוּסָה עַל עֲמָלָךְ.

For Your sake, our G-d, please act, and not for us. 
See how we stand, poor and empty.  

The soul belongs to You, and the body is Your work. 
Have mercy on Your labor [us]. 

(Slichos of Yom Kippur)
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יק נֶעֱזָב י וְלאֹ רָאִיתִי צַדִּ ם זָקַנְתִּ נַעַר הָיִיתִי גַּ

שׁ לָחֶם. וְזַרְעוֹ מְבַקֶּ
לוֹם. ן‚ ה׳ יְבָרֵךְ אֶת עַמּוֹ בַשָּׁ ה׳ עֹז לְעַמּוֹ יִתֵּ

I have been a young lad, and I have also grown old, and 
[yet] I have never seen a righteous man who was forsaken 

and his children begging for bread. (Psalms 37) G-d will give 
strength to His nation, G-d will bless His nation with peace. 

(Psalms 29)
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רְנָנָה. אוּ לְפָנָיו בִּ מְחָה בֹּ שִׂ עִבְדוּ אֶת  ה‘ בְּ

Serve Hashem with joy; come before Him with song.  
(Psalms 100:2)
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מָע רָמָה נִשְׁ קוֹל בְּ

נֶיהָ ה עַל בָּ רָחֵל מְבַכָּ
י אֵינֶנּוּ. נֶיהָ כִּ חֵם עַל בָּ מֵאֲנָה לְהִנָּ

A voice is heard on high: Rachel cries for her children. She 
refuses to be comforted for her children, for they are not. 

(Yirmiyahu 31)

21
נֵי ה׳. ך נוֹכַח פְּ מַיִם לִיבֵּ פְכִי כַּ שִׁ

Pour out your heart before G-d like water. (Eichah 2:19)


